How to translations for CAcert applications
CAcert is using Pootle as tool to do the translations.

The starting page is http://translations.cacert.org.

After logging into the page the available languages are displayed.

@ CAcert Translations

My Account Log Out

This is the place where the CAcen user interface is translated into various languages.

Crverall Completion Project ¢ Overall Completion ¢ Last Activity @

Language & - Last Actmaty &
CAra 20111118 2104
—_—
Temminology ——— 20111120 052
Bulgar — = ————— 2041.10.22 162
J011-08-22 011
meas (Ching | S ——— H
Chinass 2011.09-24 0208

Select the desired language on the left part of the page.

@ CAcert Translations

Help My Account Log Out

French
Overview News
2 projects, 86% translated
Name # Progress % Summary % Total Words # Last Activity &
CAcert 1532 words need altenfion 12044 2011-11-10 19:12
Terminology —— 2358 words need atiention 264 2011-10-19 23:01

e Translated
e Needs raview
e Untranslated

The different projects are displayed.

At the moment of writing this document the project CAcert is the important one as it holds the
translations for the main web interface of CAcert where the data is stored.

Select the project
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@ CAcert Translations

Help My Account Log Out

French » CAcert [Seach I3

Overview News Translate Review

| 1file 1051212044 words (87%) translated [9g6/1086 strings]

Name # Progress # Summary % Total Words #

|;| MEssapes.po — 1532 words need aftention 12044
Upload File

File Durchsuchen... |

@ Merge the file with the current file and turn conflicts info suggestions
! Add all new translzfions as suggesfions

Upload to | ———— [=]

@Upluad

The tab Overview gives basic information about actual translation.
The tab News you find information about the changes done to the translation file.
On the tab Translate you will do the actual translation (see below)

The tab Review gives a list of elements that needs attention by their type e.g. unchanged text.

| @ CAcert Translations [

Home Help My Account Log Out

French » CAcert [Search I3

Overview News Translate ‘ Review

Review Suggestions | ZIP of directory
| 1file 10512/12044 words (87%) translated [9g6/1086 strings]
acronmyms 51 strings (4%) failed
brackets 22 strings (2%) failed
doublequoting 35 strings (3%) failed
doublespacing 10 strings (0%) failed
doublewords 5 strings (0% ) failed
emails 1 string (0%) failed =
endpune 68 strings (6%) failed
endwhitespace 21 strings (1%) failed
hassuggestion 1 string (0%) failed
numbers g strings (0%) failed
puncspacing 4 sirings (0%) failed
sentencecount 14 strings (1%} failed
simplecaps 23 strings (2%) failed
simpleplurals 2 strings (0%) failed
singlequoting 71 strings (6%]) failed
startcaps 95 strings (3%) failed
startpunc 8 strings (0%) failed
unchanged 23 strings (2%) failed
urls 1 string (0%) failed

m

By clicking on an element you get a filter for the topic and will be able to navigate just through the
texts hat match the filter criteria.
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Search for a certain phrase

@ CAcert Translations

=1

| Hinlnadd ta

Help My Account Log Qut

French » CAcert

EF_;Ieé.se' note, in the;
[¥] Source Text

| Overview News Translate Review | [ Target Text
I 1file 10512 /12044 words (87%) translated [gg6/1086 strings] IH &DCFZ:F:“”?
Name # Progress # Summary ¢ Total Words #
|;| messages.po ————— 1532 words need atlention 12044
Upload File
File Durchsuchen... |

@ Merge the file with the cumrent file and furn conflicts into suggestions
_ Add all new transiations as suggestions

To search for a certain phrase you place the text in the search box at the right top of the page. By
opening the dropdown box the location where the search should take place can be defined.

To start the search use Enter.

Translation

@ CAcert Translations

Overview

306 Change Pass Phrase
307 Cld Pass Phrase
308 New Pass Phrase

3089 Pass Phrase Again

News Translate Review |

Words Translated: 1051212044 - 87%  Strings Translated: gg6/1086 - g2%

| First .r Previous |.._| 31

Help My Account Log Out

French » CAcert » messages.po

i '  |[ 28] Next || Last (121 |

Modifier le mot de passe
Ancien mot de passe
Mouveau mot de passe

Confirmation du mot de passe

310

\;é[ . -/pageafaccount/14.php=48

German L)
Merken Sie sich bitte, fSuumbr eine hohe Sicherheit muss das Passworl
mindestens einen Grossbuchstiaben, Kleinbuchstaben, Zahien und
Sonderzeichen enthalien (alle Leerzeichen am Anfang und am Ende werden

entfernt).

English
Please note, in the interests of good security, the pass phrase must be made
up of an upper case letter, lower case letter, number and symbol (all white

spaces at the beginning and end are removed).

) Previous

Submit

Suggest

Add Comment

3 [

| Fuzzy

311 Update Pass Phrase

At A the translation

Page 3

Sauver e mof de passe

is placed.
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At 1 the place is given where the phrase is used in the source code. You might want to check the

context there.

At 2 and 3 the navigation through the entries is done. If a filter is applied the next element matching

the filter criteria is shown. e.g. search phrase or review subject

At 4 the saving of the data is performed. Submit is changing the data that will be used in the

translated view of the software.

Suggestion marks an alternative phrase but the one marked with translation is used.

Fuzzy is used to point out that other translators should review the entry.

more information:
http://www.CAcert.org

http://wiki.CAcert.org

There are some IRC-chat channels for different languages on

IRC-Server: irc.CAcert.org (SSL-Port: 7000)

Channels: #CAcert (English)
#CAcert.ger (German)
#CAcert.fr (French)

and a web interface on http://irc.CAcert.org.

Support E-mail: CAcert-support@CAcert.org

Support information:

http://wiki.CAcert.org/wiki/GettingSupport

Version
No Author Date
1.0 INOPIAE 2011-11-20
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